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A lap szellemi részét illető  közlem ények a szerkesztőségre, hirdetések és 
előfizetések a k iad ó h iv ata lra  cím ezve T u ró c -S zt.-A lá rto n b a küldendők-

H ird e té se k  leg ja tá n y o sa b b an , á rsz a b á ly  sze rin t.

Lapunk számára hirdetéseket — eredeti árakban  — min
den bel- é3 külföldi hirdetési iroda fogad el.

A nöemancipació.
D r. S c h ln n e r L ajos.

A nő  k é rd ésb en  két á ra m la t k üzd  egym ás
sal. Az egy ik  m in d e n re  k é p e sn ek  ta r tja  a  nő t, 
a  m ire  a  férfi k é p e s : küzd  E u ró p a sz e r te  a 
n ő e m a n c ip a c ió é r t; h ív e it fem in is tá k n ak  nevezik .

A m ásik  nem  oly g av a llé r  te rm észe tű  és 
a z t á llítja , hogy a nő  je le n té k e n y e n  gyengébb  
te h e tsé g e k k e l bír, m int a férfiú . E p á r t  h ív e it 
a n t ife m in is tá k n a k  nev ez ik .

E k ét á ra m la t h u llám a i a mi tá rsad a lm i 
é le tü n k  m e d réb en  is  eg y re  to rn y o su ln a k .

K é rd é s : e k é t eg y m ás tó l e lté rő  fölfogás 
közü l m e ly iknek  van  igaza ?

H ogy m ag u n k n ak  Í té le te t a lk o th a ssu n k , 
h a llg a ssu k  m eg m in d k é t fé lnek  é rv e lé sé t.

A djunk  e lső b b ség e t az o k n a k , kik a  nő- 
e m an c ip a c ió  m elle tt k ü zd e n ek .

E zen  sz ü le te tt g av a llé ro k  sz e r in t szellem i 
e rők  te k in te té b e n  a férfi és nő  kö zö tt n in cs  
kü iöm bség.

M aga a ta p a s z ta la t  is b iz o n y ítja , hogy  a 
nő  m in d en h ez  é r th e t ,  a  m it a férfi é r t é s  tu d ; 
n in c s  a  tu d o m á n y n a k  az az ága, a  szép m ű v é 
sz e te k n e k  az a  nem e, m e ly b en  a nő ne rem e
ke lt vo lna . A férfi fo g la lk o záso k  leg több jében  
a  n ők  is m egállják  h e ly ö k e t és  so k sz o r k itű - 
n ő b b ek n e k  b iz o n y u ln ak  férfi v e té ly tá rsa ik n á l .

K öve tk ező leg  m icsoda igazság  az, hogy a 
n ő i n em e t e ltil tjá k  am a  jogok  g y ak o rlá sá tó l, 
m e ly ek n ek  g y a k o r lá s á ra  ép ú gy  képes, m in t 
a f é r f i? ?

E rre  m egad ják  a v á la sz t azok , kik nem  
h ív e i a n ő e m an c ip a c ió n a k  s a nők te s ti és  
sze llem i k ép e sség e irő l lén y eg esen  e lté rő leg  
vélek ed n ek .

Az a n t ife m in is lá k  v é lem én y e  s z e r in t a  nő 
u g y an  s z in té n  tö k é le te sen  o ly a n  em ber, m in t 
a  férfi, ám de  e tö k é le te s sé g e t nem  az  eg y e n 
lő ség b en , h an e m  a  h aso n la to ssá g b a n  lá tják . 
A zt m ond ják , a b b a n  több  az u d v a risság , m in t 
az igazság , h a  a  n ő t a férfiva l egyen lőnek  
v a llják .

A nő  nem  o ly  m u n k a b író , de  nem  is oly 
k ita r tó , m in t a férfi. S zellem i te h e tség e i sem

álljak  ki a verao n y t a férfi ebbe li tu la jd o n sá 
ga iv a l. A nő kedé lye  ugyan  m élyebb , sz ive  
g yengébb , de  é rze lg ő seb b  és  lág y ab b  is , m in t 
a  férfié.

E zen a n tife m in is tá k  v élem énye s z e r in t a 
nő  csak  a g y e rm ek szo b áb a  és  k o n y h áb a  való.

K érdés, m ely ik  fé lnek  van  ig a z a ?
Az én  vélem ényem  sz e r in t eg y iknek  sincs 

igaza, m ert m ind a k é t .fél tú lo z ; az  igazság, 
m in t m in d e n ü tt úgy  it t is a közép ú to n  k e re 
sendő .

V élem ényem  s z e r in t a nő  sem  nem  egyenlő 
a férfiva l, sem  nem  h aso n ló  a férfihez.

A nő  egy rem e k a lk o tá sú  e llen té te  a férfi
n ak , d e  o ly  e lle n té te , m ely eg y m ást te ljesen  
k iegészíti.

A k e ttő  e g y ü ttv év e  képez egy teljes egé
sz e t!  E g y ü ttv év e  a r r a  v an n a k  h iv a tv a , hogy 
az  asszo n y  sz iv e  és a férfi esze  te ljes ö ssz 
h a n g z á sb a n  a nagy  em beri tá rsa d a lo m  bo ldo
g ító i legyenek.

A férfié a kü lv ilág , a nőé a belv ilág .
De hogy m e g értessem  m agam at, legyen s z a 

bad g y ak o rla ti lag  k ife jtenem , hogy h o v a  vezetne  
az, h a  a k é t nem  k ü lö n  m u nká lkodási k ö re i: 
ö s sz e z a v a rta tn á n a k .

Ami a ta n u lá s t  ille ti, a  ta p a s z ta la t igazolja, 
hogy a  nő egy b izo n y o s korig  könnyen , ső t 
s z o rg a lm asab b an  is tan u l, m in t a  férfi.

D e az  is b izonyos, hogy h ideg  és  rideg  a 
női sz ívnek  m inden  h iv a ta l és  csak  te rm észe 
te s  ö sz tö n é t követi, m időn a m elegebb  csa lád i 
é le t hajléka a lá  vágyik . S így b eteges  tá rsa 
d a lm u n k  b e teg es  k in ö v ése  a z : hogy a  nő 
m a n ap ság  é le tp á ly á t k én y te len  v á lasz tan i.

De a mi fő, a  tu d o m án y n ak  v an n a k  o lyan 
ága i is, m elyek a nő kedé lyv ilágával sehogysem  
fé rn ek  össze. I lyenek  az e x a k t  m en n y iség tan i 
tu d o m án y szak o k . A jo g tu d o m án y  pedig bűnfe- 
ny ítő  in tézk ed é se in ek  ideg rázó  szab v án y a iv a l, 
ez e r m eg ez e r  p a ra g ra fu sa iv a l m inden  inkább ' 
m in t a  mi a gyengébb  sze rk ez e tű  női szív  e re 
jé v e l és  íz lésével ö s sz eeg y ez te th e tő  lenne.

A mi pedig a p o litik á t illeti, azon  m eggyő
ző d é sb en  vagyok, hogy a nők  p o litika i p á ly á ra

nem  valók , m e rt ez gyengéd sz iv ü k  nem esebb  
érze lm eivel ho m lo k eg y en est e llenkez ik .

Mi te h á t a nő n ek  re n d e l te té s e ?
Egy szellem es fran c ia  bö lc sé sz  s z e r in t:  a 

nőnek  k e ttő s  re n d e lte té se  v a n : t e t s z e n i  é s  
b o l d o g í t a n i .  E bből k ifolyólag a  n ő t úgy ke ll 
neve ln i, hogy ezen  k e ttő s  ren d e lte té sé n e k  m eg
fe le lhessen .

De h á t k in ek  kell te tsz e n i?
T e tszen i kell m indenek  e lő tt Is te n n e k  és 

a jó ra v a ló  e m b e re k n e k : nem  a  k ü lső  fény, 
d iv a tsz e rű  ö ltö zk ö d és  és szép íté s  sze re in ek  fö l
h aszn á lá sáv a l, han em  az erk ö lcsö sség  e ré n y e i
nek  rag y o g la tá sáv a l. T éved so k sz o r s  nagyon  
k ese rű e n  csa ló d ik  sok nő azá lta l, hogy nem  
a n n y ira  te tszen i, m in t in k á b b  te tsze leg n i és 
hód ítan i, ú g y n ev e ze tt im ád ó in ak  k ö rn y eze téb e n  
b ril líro z n i igyeksz ik  s  tesz i a z t oly m ódon, 
oly v ise lk ed ésse l, m ely  ta lá n  egészen  m odern , 
s ikkes , de nem  illő a nem es Ízlés k ö v e te lm é
nyeihez , nem  főleg a  nő iesség  és vele  sz ü le te tt 
szem érm esség  és  sze rén y ség  e rén y e ih ez . A p il
la n a tn y i s ű rű  h ó d ításo k  nem  m ind ig  győzel
m ek s nem  r itk á n  úgy  v égződnek , hogy a  ki 
kezd e tb en  s o k a k n a k  te tsz e tt, m ost m ár nem  
kell sen k in ek , s m időn im ád ó in ak  épen  nem  
irigy lendő  lé h a  se rege  elpáro log , m ég sz e re n 
csésn ek  m o n d h a tja  m agát, h a  a  m egvetés h e ly e tt 
c sak  szán a lo m m al és ré s z v é tte l fo rd u ln a k  
feléje.

T e tszen i fog te h á t a nő  nem  a  d iv a to s  
ö ltözködésse l, h an e m  az  e rén y e k  szép ség év e l; 
nem  az e lőkelő  m odor negé lyozéséve l, nem  a 
sz ab ad a b b  e rk ö lcs  ik f i to g ta tá s á v a l ,h a n e m  n ői e s  
m ag av ise le tén ek , sze rén y ség é n ek  és szendesé- 
ge inek  e rén y e iv e l.

B o ldog ítan i ped ig  úgy fog, h a  k ö te lm eit 
m indig  le lk iism ere te se n  te lje síti, k ü lö n ö sen  a 
c sa lád i tűzhely  kö rü l fö lm erü lő  ez e rn y i g on 
d o k b an  h ite s tá rs á n a k  h ű  o sz tá ly o sa  s m inden  
ház i m u n k a  végzésében  nem csak  készséget, 
hanem  ü g y esség e t is ta n ú sít.

De van  a n ő n ek  még egy egészen  sa já to s  
m u n k a  kö re , ho l ő  úgy m ond jam : szen t h iv a 
tá sá n a k  an g y a la  és egyedü l tő le  függ, hogy 
fé rjé t bo ld o g ítsa  s ez : a  gyerm ek n ev e lés .

A „ F E L V ID É K I H ÍR A D Ó "  T Á R C Á J A .
Csendes este . . .
Csendes este, a dombtetőn 
Megszólal a furulya ,
A  kis bojtár buját-baját 
Bxíbánatát elfújja.
Fújja, fújja  keservesen 
A  szive majd megreped 
Forró könnye, napsütötte 
Két orcáján lepereg
Édes anyám, kedves anyám 
Minek szült a világra 
Ha az a lány, barna kis lány 
Másnak lett a babája 
Ver az isten két kezével,
Nem tudom mit véthettem 
Talán azért, hogy azt a lányt 
Oly igazán szerettem.

Víg muzsika a faluban 
Kihallik a klarinét;
Most viszik ti  más faluba 
Azt a barna menyecskét.
Verd meg Isten hej ! de mégse 
Nem átkozlak tégedet 
Inkább kérem a teremtő/,
Bocsássa meg vétkedet.

Dugovioh TltUS.

Bizonyítékok elégtelensége miatt.
Komor arccal lépett az ügyvéd a szobába, hol 

türelmetlenül várta jegyese, az a bajos özvegy, kit ékes
szólásával meghódított, mikor megnyerte egyik kétség- 
beesett porét.

— Elítélték? kérdezte Hariszné.
Felmentették, válaszolt a fiatal ember, még mindig

komor arckifejezéssel.
— Hogy örülök ennek. Igaz, hogy az ön remek 

beszéde után az esküdtek nem is tehettek máskép. 
Honnan is szedte elő azt a sok bizonyítékot ? Mert 
tudja, mig maga nem mutatta ki oly fényesen a vádlott 
nő ártatlanságát, én nem voltam olyan bizonyos benne, 
— kételkedtem.

— Soha se lehetünk bizonyosak semmiben, jegyezte 
meg dr. Varga kedvetlenül.

— Igen, mig olyan ügyes ember, mint ön, be nem 
bizonyítja. Az ön beszéde a biró lelkiismerete felől 
valóban nagyszerű volt. Meg is bántam pillanatnyi 
kételyeimet.

— Mért nem maradt ott, mig kimondták az 
ítéletet ?

— Nem bírtam megállani azt a szörnyű bizony
talanságot. Hát még a szegény vádlottnő.

— Nos, ő már túlesett rajta.
— Ah, úgy örülök, s ön ?
— Oh, én is, de beszéljünk másról.

— De hát nem örül annak a gondolatnak, hogy 
azt a szegény, szép, ártatlan nőt megmentette a halai
tól, a bitófától? Hát maguk ügyvédek az igazságot 
semmibe se veszik ?

— Én azt hiszem, hogy igen.
— Ön fáradtnak, rossz kedvűnek látszik. Tán zon

gorázzak ? Ez csillapítani fogja, mert nyugalomra van 
szüksége.

— Nyugalom, édes nyugalom már, ha csak köze
lében lehetek. Ön olyan jó, hogy mellette minden rossz- 
még rosszabnak tűnik fel.

—■ De mi lehetne rossz, édesem, kérdezte a nő 
vőlegényét, ki dacára elért sikerének oly kedvetlennek 
látszott. Mi baja ?

— Semmi.
— Igazán ? — Egy hirtelen eszme villant fel Ha

riszné ágyában. — Ön csak nem hiszi, ön csak nem 
hiheti, hogy az a nő — bűnös volt?

— Én nem tudom, mondta Varga szomorúan.
— De hisz ön bizonyította, hogy nem ő vette 

azt a mérget.
— Nem is vette. O tt volt már az íróasztalban. 

De ő használhatta.
— De hogy akadhatott rá a nászéjban alig hogy 

haza érkeztek? &3 miképen tudhatta, hogy micsoda 
lehet ez a por?

— Ha csak előzetesen nem birt róla tudomással.
—• De hisz ön kimutatta, hogy az a méreg el



Turíc-S*t.-Márton, F B I T I D  ifR I H 1 B A P O
A jó  an y a  m in d en ek  felet! áll, só t sem m i 

sem  pó to lhatja .
A m agyar tá rsa d a lo m  tanu lt, szívből, l i lé k 

b ő l m agyar é rzé sű  h o n le á n y o k ra  s z o ru l: kik 
a h h o z , a  m it ta n u lta k  é r te n e k  is. Kik a  z e n é 
b ő l és rajzból a n n y it sa já títo tta k  el, am en n y i 
az  élet nem es szó rak o zá sa ira  e lég ; kik nem 
c sak  kellem esen  tá rsa lo g n i, han em  szo rg a lm a
s a n  dolgozni is tu d n a k ; kik in k á b b  sz e ré n y sé 
g ü k k e l te tszen i, m in t d iv a to s  m agav ise le tü k k e l 
fe ltű n n i ó h a jta n a k ; kik m indenek  e lő tt szívók  
jó ság a iv a l tü n d ö k ö ln ek , a ny o m o r és  Ínség 
i r á n t  k ö n y ö rü le te se k ; szóval, kik o ly a n o k : a 
m in ő k n ek  a tu ró e v á rm eg y e i h ö lgyeke t ism erem  I

A búza jövője.
Sir William Crookes, mint az angol természettu

dósok társaságának elnöke egy nevezetes beszédet 
tartott múlt ősszel Bristolban, mely beszédnek szövegét 
most ismereteti a Természettudományi Közlöny.

Ebben a beszédben Sir Crookes a búza jövőjével, 
illetőleg az európai emberfaj táplálkozásának a jövő
jével foglalkozik. Megvizsgálja a dolgot minden oldalról. 
Részint statisztikák útján szerzi be adatait, részben 
egyenest az egyes államok kormányaihoz fordul, s azok 
felvilágosítása alapján vizsgálja a  kérdéseket. S arra a 
következtetésre jut, hogy körülbelől 1931 táján nem 
lesz a világon annyi búza, mint a mennyi az emberiség 
táplálására szükséges. Tehát mással fognak táplálkozni 
az emberek. Felül fognak kerekedni azok a fajok, a 
melyek rozsot, árpát, kukoricát vagy kölest esznek, 
mert az európai ember szupremációja a többi fajok 
fölött a buzakenyér-evéstől függ.

Vagy pedig gondoskodni fognak a tudósok, hogy 
több búzát teremjen a föld mint eddig.

*
Sir Crookes szerint 1871-ben a világ buzafogyasz- 

tóknak a száma 371 millió volt. Tíz év alatt 416 millióra 
szaporodott fel a számuk, a következő tíz év alatt 
vagyis 1891-ig 472 millióra. Mai napon mintegy 516 
milliónyi tömeget alkotunk olyanok akik, búzát eszünk. 
A gyarapodás tehát fokozott hatványban halad. A 
hetvenes években 4.3 millió volt az évenkinti gyara
podás, a nyolcvanas évekbenmár hat millió, ma pedig 
kétszer akkora, mint huszonöt évvel ezelőtt.

A mellett egyénenként is több búzát esznek az 
emberek, mint előbb. Franciaországban ma minden 
ember 20%*al több búzát fogyaszt el éyenkint, mint 
néhány név előtt, Belgiumban 50%-al többet, az 
osztrák-magyar monarchiában 8o°/o-al többet mig 
Skandináviában kétszer akkora lett a fogyasztás rövid 
néhány esztendő alatt

Az ez idei búzaszükségletet Crookes 2324 millió 
bushelre becsüli (1 bushel =  3Ő#3 liter). Azonban 
tavaly a legszigorúbb számítások szerint csak 1921 m. 
bushel termett. Hiányzanék tehát 403 millió. Ezt csak 
részben fogja pótlani a múlt esztendőről maradt 300 m. 
úgy, hogy 103 m, hiánnyal mentünk neki ennek az 
aratási esztendőnek, s a mellett még a kenyérfogyasztók 
száma hat és fél millió gyomorral megszaporodott.

Már az idén is rá fogunk tehát szorulni arra, 
hogy más táplálékkal pótoljuk a búzát, vagy pedig 
éhezzünk.

♦
Ezekkel a tényekkel szemben Sir Crookes számí

tásba veszi^azokat a területeket, melyek ma parlagon 
hevernek, de a melyek művelés alá véve, meg fogják 
teremni a búzát.

Ezeknek a kiterjedése meglehetősen korlátolt. 
Magas északon nem terem meg többé a búza, a 
melynek megéréséhez legalább 55—65 olyan nap kell, 
melynek átlagos hőmérséke 18° C. A déli égöv alatt 
szintén nem lehet búzát termeszteni. Ott, a hol a banán 
gyümölcse megterem, nem terem meg többé a búza. 
A nagy kiterjedésű Szibéria és a Közép-Afrika talaját 
nem lehet tehát búzatermelésre felhasználni.

Csakis a mérsékelt éghajlattal biró földterületekről 
lehet szó. Ezeket sorra vizsgálja az angol tudós. Min
denütt talál még olyan felhasználható területeket, de 
sehol se túlságos nagyokat. Számbaveszi az Észak- 
Amerikában és Canadában felszántható talajt, az 
Oroszországit, Ázsia és Afrika alkalmas vidékeit, s 
még a kisebbeket se hanyagolja el» például Szerbia 
vagy Románia. Megemlékezik Magyarországról is, 
csakhogy külföldi szokás szerint Ausztriával együtt 
bánik el velünk. Nálunk úgymond 27 év alatt a búza
termő terület 54‘6%-aI szaporodott, s ez idő alatt a 
lakosság száma 2 f 8°/o-al nőtt. De miután az egyéven- 
lcinti fogyasztás 8o°/o-al emelkedett, a monarchia két 
állama nehány év alatt egész búzatermését maga fogja 
felemészteni, sőt behozatalra szorul.

Mindezen adatok számbavételével, arra az ered
ményre jut a híres tudós, hogy 1931 táján a szükség 
beköszönt. Nem lesz több felszántható föld, a búzát 
fogyasztók száma pedig annyira megnő, hogy a termés 
kevés lesz a táplálkozásra.

*

Mit csináljon tehát harminckét esztendő múlva a 
szegény emberiség ?

Malthus, egy anglikán pap, s Crookesnak hazafia 
a Surrey-grófságból, e század elején nemzetgazdasági 
theóriákat fábrikálva szintén arra a meggyőződésre 
jutott, hogy az emberiségnek nem lesz mit ennie. S 
ebből kifolyólag, arra a kérdésre, hogy mit kell tenni ? 
nagyon radikálisan felelt. A munkásoknak és szegénynek 
meg akarta tiltani a házasságot, mert az luxus. A többi 
embereket pedig korlátozni akarta abban, hogy mennyi 
szám gyermeket nemzenek. Sőt még a meglevő gyer
mekekkel is el akart bánni. A kik 1806-ban már 
világon voltak, azokat el akarta venni a szülőktől, 
hogy az állam viselje gondjukat, még pedig hét eszten
deig ha törvényes házasságból születtek, de csak egy 
évig ha törvénytelenek. Aztán megél a melyik életre
való, a többi meg elpusztul önmagától, s voltaképen 
ez a cél.

így beszélt a derék papocska. De azért ő maga 
nem kevesebb, mint tizenegy egészséges leánynak 
adott életet.

Sir Crookes nem hirdet ilyen alávaló becstelen 
theóriát. Sőt ellenkezőleg, a tudományt akarja köte
lezni, hogy az életnek segítségére legyen.

A termést jó trágyázás mellet könnyű szerrel meg 
lehet kétszerezni. Elegendő trágya azonban nem áll 
rendelkezésre. Ki kell tehát aknázni az összes ásványi 
trágyákat, első sorban a chili-salétromtelepeket. Azután 
pedig a levegőből kell szűrni trágyát. A búza első 
sorban nitrogén-tartalmú trágyát követel, a mely elem 
a levegő egyik alkotó részét képezi. Csakhogy a búza 
nem tudja felhasználni a levegő nitrogénjét. Át kell azt 
alakítani előbb, hogy a búza számára felhasználható
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Tegyen. S ezt villamos gépekkel j  vélr elérhetőnek az 
angol tudós.

így aztán kétszer akkora lenne a holdankinti 
termés s az emberiség számára biztosítva lenne sok 
évre a búza szükséglete.

Hát azután, ha az emberiség még tovább is 
szaporodik ?

Erre már Crookes nem felel.
*

Legyen azonban nyugodt az olvasó.
Majd csak segít magán valamikép az emberiség.
Ha nagyon kevés lesz a búza és nagyon sok az 

ember, alkamasint a kenyér miatt fognak dúlni a 
háborúk. Az emberiség egyik része agyonveri a 
másikat. Még pedig valószínűen a jóllakottak fogjak 
elpusztítani az éheseket, a kik kenyeret követelnek. 
Mert az mér így szokott lenni

S ha kevés lesz a búza, mást fognak enni az 
utódaink. Megeszik majd a rozs- és árpakenyeret. 
Megfordítják a Mária Antoinette tanácsát a ki azt 
mondotta, hogy egyenek kalácsot, ha nincs kenyér. 
S enni fognak húst, mint a Xenofon katonái, mikor 
elfogyott a kenyerök. És enni fognak olyan tápszereket, 
a melyek a melegebb éghajlat alatt is megteremnek, 
például rizst, banánt, datolyát, szágót s más egyebet,

Lehet, hogy ez által nem a mai európai ember 
gyakorolja majd a szupremáciát. De hat örökké ez a 
(aj se élhet, a hogy a régi fajok se éltek.

A természet mindenesetre megtalálja az orvos
ságot, mint a hogy eddig is mindig megtalálta.

Rousseau paedagogiai elvei.
Rousseau Gcnfben született 17 12 . Édes anyja, 

finom, magas műveltségű nő, fia születése alkalmával 
halt meg.

Későbben nagyon is sajnálta, hogy életében nem 
ismerte meg az anyai nevelést. Atyja egészen oktalanul 
nevelte fel.

Alig 6—8 éves volt még a kis Rousseau, midőn 
édes atyja mindazon regényeket olvasta fel neki, melye
ket anyja hatragyott. Nem csoda tehát, ha az emberi 
életről meglehetős helytelen fogalmakat szerzett.

Ámbár rendszeres tanítás által nem szerezhetett 
elegendő műveltséget, mégis sok tudásra te tt szert 
magánszorgalmával a nagy tehetségű Rosseau; neve
zetesen pedig kitűnt a bölcsészeti, mathematikai és 
zenetudományokban.

Élete állhatatlan volt s kalandos: gyakran változ
tatta foglalkozását.

Nagyobbrészt élt Párisban és környékén. Itt 
ismerkedett meg az encyklopaedistákkal, minek folytán 
az ancyklopaediába cikkeket is irt.

Harminc éves korában nevelő is volt.
1749-ben nagy fordulat állott be életében.
A dijoni akadémia ugyanis pályázatot hirdetett s 

díjt tűzött ki azon kérdés megoldására: »Váljon a
tudományok s művészetek megújítása hozzájáruj:-e az 
erkölcsök nemesítéséhez* ?

Rousseau e kérdést tagadólag felelte meg, s az 
akadémia a kitűzött jutalmat neki ítélte oda.

Fényes dialektikájával összes konkurrenscit győzte le.
Nem olyan szerencsés volt azonbau másodszor.
Ugyanezen akadémiának c kitűzött tételére: *az 

emberek közti egyenlőtlenségek eredetéről s okairól* — 
oly feleletet adott Rousseau, melyből kitetszett, hogy 
ő az emberiség igazi boldogságát, a mostani civilizá
ció nélküli vad életben látja.

Rousseau-nak e nézetet Voltaire teljesen elítélte.

Rousseaunak legisraeretesebb munkája azonban

volt rejtve egy titkos fiókban. Hiszen evvel győzött 
meg mindenkit ?

— Igazán ?
— Hát a vádlottnő önnek talán bevallotta, hogy 

ő a tettes?
— Dehogy!
Kínos szünet állt be a jegyesek közt. Hariszné 

visszagondolt a tárgyalás menetére, s lassan-lassan el
húzódott az ügyvédtől. Hirtelen kérdezett.

— Emil, maga már ismerte ezt a nőt a tárgya
lás előtt ?

— Ismertem, felelte Varga, mig arcát kezébe 
temette.

— Még akkor, mikor engem nem ismert?
— Nem láttam, mióta jegyesek vagyunk.
— De hát eljegyzésünk előtt igen. Találkozott 

vele és velem is. És beszélt nekem szerelemről és ostro
molta szivemet ? Feleljen hát ?

— Nem szakíthattam egyszerre. Véget vetettem 
a viszonynak, mihelyt módomban állt.

— De én szakíthatok azonnal. Nekem módomban 
áll . . . .  és meg is teszem.

Varga nem szólt semmit. Csak ült a kereveten 
és bámult maga elé. Hariszné holthalovány lett, hosszú 
szünet után megszólalt.

— Arra kérem, doktor úr, hagyjon el. Nem kell

félnie, hogy bűntársának majd nyakára küldöm a 
rendőrséget.

— Az ügyvéd felugrott.
— Irm a! Az égre kérem . . .  ön nem gondolhat 

felőlem olyat. Legalább hat hónapig nem láttam, 
mielőtt ez a dolog megtörtént. Különben is a mi 
köztünk történt, csak amolyan »flirt« féle volt. Én nem 
törődtem sokat vele, ő sem én velem. Én némelig 
lehangolt kedélyállapotban voltam, ő meg . . .

— Kérem ne mondja tovább, nem érdekel. A 
lelkiismeretlen ügyvéd meg a gyilkosnő nagyon jól 
illettek egymáshoz.

— De ő nem volt rossz nő, Irm a! valóban nemi; 
ő olyan nagylelkűnek mutatkozott, mikor önről 
szóltam neki.

— Úgy hát neki köszönhettem azt a gyönyörű
séges vőlegényemet, az ideálomat.

— Az égre kérem, halgasson meg. Ő azt mondta 
akkor, hogy szívesen lemond rólam, mert ő is tudta, 
hogy mi a szerelem És akkor mesélte nekem, hogy 
ez az ember, — a késsÓbi férje ■— hogy tette tönkre 
előbbi vőlegényét, ki aztán megölte magát, avval a 
méreggel, mit ott tartott . . .

— A titkos fiókban.
— Igen, az Íróasztalban, mit a férje megvett 

akkor, mikor áldozata minden holmiját elárvereztette. —

Ő akkor azt mondta, hogy ha egy kanál vízben meg
fojthatná, megtenné. Nekünk pedig sok boldogságot 
kívánt frigyünkhöz. És én már eddig is olyan boldoe 
voltara.

Hariszné némán állt. Már azt akarta mondani, 
hogy ő is boldog volt, de viszszaszorította a szavakat. 
Doktor Varga folytatta:

— Hat hónappal később volt az esküvője avval, 
ki vőlegényét a halálba kergette. És a nászéjben . . .

— Meghalt . . . .
— Igen. S ő engem kért fel védőnek. S én nem 

utasíthattam vissza, megszántam szegényt. Iparkodtam 
kimutatni a bizonyítékok elégtelenségét. Isten bocsásson 
meg nékünk. Most tudja az igazságot. Bocsásson meg 
és ha már nem akar szenvedni — az ügyvéd kalapját 
vette és az ajtó felé közeledett — éljen boldogul . .

— Emil l
—• Irm a! életem ! kedvesem 1 az ügyvéd karjaiba 

zárta a zokogó nőt, ki könnyei közt reá m osolygott:
— De mindent elmondott? mindent?

Igen, szavamra mondom, nincsenek ugyan 
bizonyítékaira . . . .

— Felmentem önt, a bizonyítékok elégtelensége 
alapján.

S - i  P — r .
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.Em il vayy a ntü.ÍMtrU. eíiuíi Könyve. Kzen neyexotes 
mű 1760-ban hagyta el a sajtót.

Nemis i.nnyira rendszeres paedagógiai munka az 
Emil, mint inkább regény, szép, bájos, sőt elbájoló 
irályban írva; de tele hamis konklúziókkal, ellentétekkel 
és túlfeszített, fellengző gondolatokkal,- eszmékkel.

Rousseau — idealista. Emil-jéhez irt >eiószavában« 
maga is megengedi, hogy a nevelés tárgyalása művében 
nem található.

Rousseau »Emilben < rakta le elveit — A könyv 
ezen szavakkal kezdődik: Minden tökéletes, a mint a 
Teremtő kezeiből kiderült, de az emberek . kezében 
claljöpodik minden..

Az emberi természet eredetileg jó, és gyümölcsöt 
is ho, ha Minden' rossz befolyást eltávolítunk.

Maga á rossz néni veleszületett; hogy az emberek 
roszak, ennek oka a ferde nevelés. —  Rousseaunak 
Ítélete szerint elegendő a nevelőnek nagativ tevékeny
sége, hogy a nevelés sikerüljön: és ezen tevékenységet, 
ezen cselekvést magára vállalja a — »hofmeister*.

Tovább pedig ezeket mondja: Mire az embernek 
szüksége van élete számára, azt á neveléssel nyeri meg, 
és pedig háromféle módon : a természet, emberek és a 
környezet altai. .

Azt kívánja a nevelőtől, hogy lehetőleg fiatal 
legyen és hogy csak egy tanulónak szentelje életét. 
(Emilt a nevelője 25 évig kiséri életében.)

Rousseau, szerint a >szegényeknek« nincsen szük
ségük neyelésre. (Válóban., irgalmatlan s igazságtalan 
nyilatkozat ez!)

Az érzékeket gyakoroljuk szorgalmasan (itt ajánlja 
a sötétben váló játékokat.) A korai olvasást káros 
foglalkozásnak tartja.

S  Emilnek 12-ik . éve előtt még azt se szabad 
tudnia, hogy könyy létezik^,— (A könyvekből ajánlja: 
Robinsont.) A . tnit a növendék .tapasztalásból Jtanulhat 
meg, azt soha se t’anulja könyvből.

A vállastán'ra való tanítás' talán még a 18-ik évben
is korai-- 0 \ u ;  i

— Kinevezés. A vallás-és közoktatásügyi minis 
tér Frank Zoltánt, a turóc-szent mártom állami pol- 
gáii iskola segédtanárát, az oravicabányai polgári 
iskolához való áthelyezés mellett rendes tanárrá 
nevezte ki. Midőn ezen kinevezéshez igaz örömmel 
gratulálunk, egyúttal kijelentjük lapunk e helyén, —

melyen a tanár úr oly kész buzgósággal támo
gatta szerkesztősegünket nehéz munkájában, — hogy 
e távozását sajnáljuk. — Reméljük azonban, hogy 
onnan a távolból is gondolni fog szerkesztőségünkre 
s mindazon jóbarátaira, a kik neki őszinte hívéi vol
tak itt tartózkodása alatt.

Áthelyezés. A földművelésügyi m kir. minta
tér Pdsztlmj Ernő helybeli m. kir. erdögyakornokot, 
— fiatalságunk egyik kedves ói képzett tagját —, 
szolgálati érdekek miatt sürgősen Fehértemplomba 
helyezte át. A midőn távoztál sajnáljuk, ez úttal 
kívánjuk, találja jól magát uj otthonában.

— A ruttkai dalos-kör abból az alkalomból, hogy 
alapszabályai a niinapaban visszaérkeztek a belügy
minisztériumból, ma délután tartja első rendes 
közgyűlését A fiatal da os-körnek, mely egy évi fen- 
állása alatt szépen le tud-fa -küzdeni a kezdet nehéz
ségeit, — hosszú életet kiválnunk,

— Vörös kereszt estély Ruttkán. A Vörös kereszt- 
egylet ruttkai fiókja, mint minden évben,, az idén is 
tánccal egybekött műkedvelői előadást rendezett feb
ruár hó 1-én. mely az elnökség és U rendezőség buzgó 
működése folytán kiválóan sikerült. Az estóiy gazdag 
műsorát Sáager írma k. a nyitotta meg egy igen 
kedvesen előadott monológgal, mely zajos tapspt.ara 
jatt. Majd, »A regény vége* ez. vígjáték következett 
melyben korilly GyőzŐné és Perényi Románné bájos 
megjelenésükkel és elegáns couragirt játékukkal méltó 
feltűnést keltették, Beck Jolán k, a. ■ pedig mint sik- 
kés szobacicus valósággal remekelt, A nagy sikerben 
osztoztak Dr. Szoldrik és fyrfayif uráik, . kik pompás 
alakításukkal fényesen oldották meg feladatukat —* 
Ezt követte a »Recept lgegen Schwiegermütter-

lyi, fejedelmi, föhercegi, és hercegi udvarnak is szál
lítója. A Mauthner-féle magvak különben 27-szer let
tek bel-és külföldi kiállításokon el-ö dijakkal kitüntetve.
A jubileumi főárjegy/.éke — melyet a cég kívánatra 
ingyen és bórmentve küld. — valódi remekmű, egy 
kitűnő növénytermelési útmutató, nemcsak a benne 
előforduló számtalan tenyésztési utasítások, hanem 
megragadóan szép és hű növényfónyképek miatt is. 
Legjellemzőbb, hogy e fűárjegyzék nem a rendelő 
rovására ilyen (ónyes, Jmely a magárak, tekintve az 
ismert kitűnőséget és föltétien megbízhatóságot, sok
kal olcsóbbak, mint bármely másik magyar vagy 
külföldi cégnél, hanem a MauHiner cég rengeteg for
galmában leli magyarázatát és elég érdekes megtudni, 
hogy említett árjegyzék költségeit az összes rendelé
sekre megosztva, egy rendelőre nem egészen 3—í  kr. 
esik-

— Kávéitalunk, amely nekünk oly nélkülözhet- 
lennek látszik, a valóságban csak a divat és meg- 
szokottság készítménye, amelyet történelmileg követ
nünk elég érdekes. Mint ismeretes, a törökök a 
• fekete, italt, mely ná|uk az eltiltott borélvezet pót
léka volt, hozták be a Nyugaton, és az Parison és 
Bécsben át a tizenhetedik század végén lassankint 
divatba jött. De csak lassankint, mert ezen főzet 
sokáig nem Ízlelt, sőt eleinte »visszataszitónak« 
találták. És mit nem visz keresztül a divat! és végre 
is az idegizgató kávé élvezetéhez való hozzászokás 
nem volna olyan sajnálatos, ha — fájdalom - -  rövi
desen nem mutatkoztak volna annak nagyon szomorú 
következményei Már a múlt század közepén hírne
ves orvosok a babkávó hatásaképen az ideg- és szív
működés bénulási jelenségeit mutatták ki; és mióta 
lB 2.0-ban a c.offeint felfedezték, biztosan tudják, hogy 
ezen jelenségek a habár csak kis adagokban rend
szeresen a kávébabbal bevett kávéméregre vezethetők 
vissza. Azonban dacára minden orvosi, gyakran ' a 
degsürgősebb óvásoknak, a rendszeres'kávéivás:szo
kása mind. jobban elterjedt, főleg.; bizonyára azért,

. ‘Kofának hevélési élveivel nagy ellentétbe jött 
által, hogy Emilben 'ál- terméiZetés • 'vallást 1 védte’1-a^ki
nyilatkoztatott vallással szemben.

A párisi érsek,' kihez az egyetem Í9 csatlakozott 
elítélte a művet. A parlament pedig hóhér által szétszag- 
gattatta és elégettette.

A szerzőt üldözőbe- vette,- a ki a- külföldre is. 
menekült ; később-azonban Franciaorszagbn visszatért,, 
s 'O tt Meg1 ís halt:- >*-* •’ »-■-•-

Cselko József.

H Í R E I N K .
— A »F. M. K. £.* bálja tegnap este zajlott le 

a vármegyeház pompásan díszített termeiben nagy 
erkölcsi és anyagi siker mellett. De ez nem is csoda, 
mert a kulturális cé.l szolgálatában a megye szeretett 
főispánjának védnökségével, egy buzgó rendezőség 
és lelkes közönségünk részvétele mellett az másként 
nem is folyhatott le, arra igy voltunk elkészülve. A 
fényes balról lápunk jövő számában bőven és rész
letesen számolunk bé.

— Justh Ferenc országgyűlési képviselő tiszte
letére a, znióváraljai .magyar, plva-spkör, február hó
19-én'táncmulatságot rendez.

•u . — Egy magyar katonai lap 25 eves jubileuma.
A >Ludoyika Akadémia ÉökLöuy «-énez. szerkesztősége 
a folyó évben üli meg-fenháUásánák 25 éves évtor-: 
dulóját és ez alkalomból jubilálni fog és egy igen 
érdekes -emlék munkát szándékozik kiadni, minek 
létesítése tárgyában érdekes ama kérelem, mely szer
kesztőségünkbe jött a  minap s melyből kisült-, hogy 
lapunk fulelő.9 szerkesztője Fehér János felső-keresk. 
iskolai tanár, volt tettleges állományú, jele .lég szol
gálaton, kívüli viszonyban levő honvéd főhadnagy 
is e lap régL katonai m unkatársa; és ennélfogva élet 
rajzi adatokat kérnek .rója ajubileum i. emlékmű szá- 
’márá. — Úfdékés a kérelem égyea passusá. Azt mondja : 
►Gyorsan élő karunkban az emésztő munka nagy erő 
elhasználásával jár,, úgy, hogy a..lefolyt negyed sza
zad alatt is a muhkatársakuak egész phalanxa sora 
kozik egymáshoz. Méltóbban nem ünnepelheti a köz
löny szerkesztősége a léfolyt negyed század munkás- 

mint az által, hogy mindazokat, kik közremű-

némél'vígjáték ■előadásai ’ melybéni'/tefo///* Kazmérné mert a már kéznél levő izlet-szojtás, helyett nem 
és Kempny Károlyné igazi színpadi. tehetséggé] és tudtak teljes értékű pótl.ékot nyujtáni. Ez csak a leg- 
bravurosv.oleganoiával adták a két szeretőire m éltó ' nagyobb efedmériynyél kisért Karhreiner-féle Kneipp 
özvegyet. Miksche Márta k. a. ügyésep és kedvesen malátakávé bevezetésével történi é? mondhatni az 
játszotta a fiatal asszonyt. Á jó humorú ' Gross úr emberiség általános javára és valódi áldására. Ugyan- 
kacaglató mókái élénk derültséget kelteitek: Kajfenda olyan íze és illata van, mint a babkávénak, annak 
úr méltó társa volt, nekülönben ■Vogelhnt és: Gerstnér az egészségre ártalm as tulajdonságai nélkül. A Kath- 
Rezső igen tetszettek és sqk tapssal, jutalm aztatlak.I reiner (éle malátakávé most még többnyire,,a bab-
—. Az ezután: megejtett tombola játék .után táncra 
perdült a fiatalság. A négyeseket 50 pár táncolta A 
táncszünetekben orfeümi kuplekat, iriagvár nótákét 
és egyéb tréfákat — többi közt eg y 's ikerü l' állat- 
nuárteltét Pauliny úr szakavatott dirigálása mellett 

adlak elő Kolyaha, Kárpáti, Vogelhnt. Kajjenda 
Kollár, Gerstner és Mikler urak a közönség élénk 
érdeklődése és tetszése mellett. — Az est sikerének 
oroszlánrésze Epstein elnök urat és Saagerné elnök
nőt illeti, kik fáradozásukkal ismét kiérdemelték a 
ruttkai társaság hálás elismerését és köszönetét. A 
mulatság hajnalban ért véget.

— Plébánia Turanban. Mint megbízható forrás
ból értesülünk, dr. Rimély Károly megyés püspök úr 
ő méltósága Túrán községben plébániát akar felál
lítani. És hogy komolyan akarja a plébánia felállítá
sát, mutatja ama kijelen'és is, hogy a plébánia 
építéséhez a saját pénztárából is hajlandó engedélyezni 
bizonyos összegei; : A plébánia feáHitúsát, a turániak 
is komolyan óhajtják és vallas-fekkezeti különbség 
nélkül felajánlották az építkezéshez szükséges fuva
rozást. Hisszük, hogy ily körülmények között a kegy- 
uraság is kiveszi a maga osztályrészét az építkezés- 
s égVéb költségekből.

— Színészet. Nagy Dezső nálunk is jól ismert 
vidéki színigazgató igen jó társulatával e hó 5-én 
kezdi meg a 12  előadásra hirdetett téli, színi saisont. 
A műsor nagyon változatos és igen szép és jó. is. llgy 
véljük, hogy nemcsak a szórakozás, de a magyarság 
és házafiság ápolásának jól felfogott' érdeke is sűrűn 
fogja já ra ’ni lelkes közönségünket a színházba mert. 
• Nyelvében él a nemzet* s ez éppen a színpadon 
érvényesül legjobban; hiszen a színpad szórakozta
tóan megjelenítő hatása elvitathatatlan és a legiga
zibb impressiókat gyakorolja de a legjobban érvé
nyesíti és a szép, nemes, jó és nemzeti érvényesülé
sét a szó és megjelenítés közvetlenségével. A színi 
Drofframm ez: Niobe, Ördög mátkája, Folt a mely 
- - - - • ’ - Kikapós

Szent-e

kávé mellé pótlékul jjasználíatik, amelyhez féiig; vagy 
azonfeíűí 'is adható De ha egészen; tisztán 'iszszuk, 
erősen elkészítve, akkor iV kitünően ízlik á Kafhrei- 
ner-féle Kneipp-malátakávé és egy családi asztalnak 
sem lehet elég sürgősen és melegen ajaulani. De csak 
a »valódi Kathreinert* használjuk az ismert eredeti 
csomagokban és óvakodjunk a csekélyebb értékű 
utánzatoktól, valamint a * nyitottan kimért* árútól.

N y  i 1 1 1  é r.
Az e rovatban foglaltakért nem vállal felelőséget a  szerk.

Henneberg-selyem
"45 krlól 14 frt 65 krig méterenként — csak akkor 
'valódi,1 ha közvetlen gyáraimból rendeltetnek, — 
fekete,' fehér és színes, — a legdivatosabb szövés, 
szín és mintázatban. P r i v á t  f o s y a s z í ó k n a k  
postaber és vámmentesen valamint házhoz szállítva, — 
m i i t t  á l i n t  i» c iH |c i» o w tn i,o»,d i i i < á v a l  küldenek 
Honneberg ti. selyemijyárai ‘--Sí:.. Zürichben.
Magyar levelezés.

ságát,
ködtek abban, hogy a közlöny kitűzött célját: a magyar, . , • 7. r
katonai tudományos irodalom művelését -  megkö- ( tisztit, Aranylakodalom, Drey us kap'.^ny, 
zelíthesse — olvasó közönsége elé vezesse * »A munka pa'tikftrius. A tikkasztók,• A kés története, 
tisztelete és a kötetes hála kegyelete Veze'rlik a szer- vagy őrült. Hipnotizált anyós, Lenzámolás. Ajánlr 
keszlöséget akkorj midőn ezen eszme megvalósításán’juk derék színészeinket; a kozooseg jóakaratu isme 
fáradva a t. címhez-azon kéreleti.mal forüálrhogy a támogatásába. •• - ‘ ’ j-L r1 ^ ;'U H ik-l'közok tatás
mellékelt táblázatban életrajzi adatait bevezetni kegye?-1 --  Miniszteri rendelejt , :_j
kedjék* stb- b. — igy szól a kérelem. — A midőn'ügyi minisztérium legutóbbi rendeleíe szerint m n 

- - ' ___ 1__- i- íai inópiiiimoit pmo 1 o-/on -tflnítnW a krk ötödéves korpótlékra igéntt tar-örömünkre szolgál szerkeszlőnk jól kiérdemelt eme lázon tani'ok, a kik ötödévéé kö rm iek re  igénj 
kitüntetése, egyúttal újságírói jogon gratulálunk eddig \ tanak. folyamodványaikat legkésőbb február l ó végéig 
titkolt, szép, házanas és harcias irányú tollforgat*-]*■ közigazgatisi bizoitsag utján torjeszazék fel, mert 
sáho.  | .  ' különben e kedvezménytől elesnek és a korpóilékot

— Társas összejövetel. Mull hó 29-én jött .össze, csakis 181)9. év január hó 1-141 fogjak 
— szokott havi összeiővetelésre -  a felső jai-asl -  25 év múltán . . ■ Azon tényezők között,
magyar, hazafias társasága Slubnyafüídön, jelen volt j melyek^ u a g r  m é rtéb en  K o z z a ^ ia k  ahazar mező- 
a kerület kedvelt országgyűlési képviselője Ju,th  gazdaság és
Fsrenc rs és a  járasiszméjavanak legtöbbje; kit valamij latjuk ,» Mauthoer Ódon. i. agkereskedó céget, mely) 
nem-alíft^AlFaícűi, RŐV váfoftuokból is iqbben. A dól-r az jA“ *l 'idén. üQDBpli. fennfŰlAáápAk 25 .év.éa jubileumit. É 

........  ’......... .. * A-  méltánylás

íaíkálikus . - ^
é i n ) t " u ) u i n ,i

Mint nyalka oldó szer
úgy migában mini meleg tejjel vegyítve 

jsötLÖ g-ésrLél. r e l s e d . t s é e : 
aaél, t-ü.d.őtLVLr-u.tEk4 1 .sib.

legjoöb gyógysikerrel ajanltatik. 
Nehézen emésztő gyomor- 

hurutnál k i t ű n ő  h a t á s a  van!

Sohwarz Kálmán c„tKap
ható

. 2007c.sz. tik .*1898. , - - .- 1 -  " ' -

Árverési hirdetményi kivonat.

; társadalmi élőt-együtt érzésének,--elevenségeinek és | tiszti keresztjével tüntették; ki. jfopnkivul.a 
» közérdekében való cselekvés együttes levékenysé-; cég cs. és kir udv*” ” '*

- • • • ,J1 () felsége kastélyai

A turóc-szt.-marton!' kir jbiróság • mint telék- 
Máuthner! könyvi hatóság közhírré teszi, hogy özvegy Liska

é7"kír "udvari szallilú és évek óla szállítja I szü, Itortos Annának Voska György és nejp .szül, 

génök óryéüyösülóse'ért- ügy tudják, hogy min, eddig Végr°h“J' " '  " "
ismételni fogják !



4  Turőc-Szt.-Márton, F K  I , T  I  B  F  H  I  H  I H A  I> O.
a) a blatnirai 8B. sz. tjkvben A. I, 1—2. és +

1. sor-, 98., 65. ós 4758, hr. sz. a. felvett s Voska 
György és neje szül. Liska Mária nevére irt 82. ö. i. 
számú ház, udvar, kert és mellék épületekből álló 
beltelekre, valamint Rakitov dűlőben fekvő rétre 
174 Írtban,

b) a blatnicai 54. sz. tjlvhen A. I. 2—48. és -f-
2. sor-sz. a. felvett ingatlanokból Voska Györgyöt 
B. 1 - a .  tétel alatt V* részben, az ottani 79. sz. 
tjlvben A. -f- 1. sor sz a. felvett ingatlanból ugyan 
azt B. 2. tétel alatt V» részben, az ottani 252. sz. 
tjkvben A. +  1. sor-sz a. felvett ingatlanból ugyan 
azt B. 3—a. tétel alatt V* részben, az ottani 253. sz. 
tljvben A. - f  1. sor-sz. a. felvett ingatlanból ugyan 
azt B. 3—a. tétel alatt Ve részben és az ottani 387. 
tjkvben A. -f- 1. sor-sz. a. felvett ingatlanból ugyan 
azt B. 4. tétel alatt l/ t  részben megillető jutalékra, 
valamint az ottani 255. sz. tjkvben A, -f- 1. sor-sz. 
a. felvett s Voska György és neje szül. Liska Maria 
nevére irt ingatlanra, úgy szintén az 54. sz. tjkvi 
úrbéri birtoknak kiegészítő részét képező úrbéri erdő 
ós legelő illetőségre 838 frtban és

c) az ottani 414. sz. tjkvbeli ifjabb Kollár János 
és neje szül. Gsillo Zsuzsanna nevére bevezetett s 
állapotú ingatlanság fejében a tagonitáskor 317. tér- 
képű sz. a. kiosztott s a 2192—893. tk. sz. végzés 
folytán B. 4. és 5. tételek alatt Voska György és 
neje szül. Liska Mária részére tulajdonjogilag feljegy
zett birtokrészletre 219 frtban ezennel megállapított 
kikiáltási árban az árverést elrendelte és hogy a 
fenneb megjelölt ingatlanság 1899. évi február hó
20-án d. e. 10 órakor Blatnicán a község házánál 
a kikiáltási áron alul is fog eladatni.

Árverezni szándékozók tartoznak minden egyes 
ingatlanság kikiáltási árának 10°/o-át készpénzben, 
vagy óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, vagy pedig a bánatpénznek a bíróságnál lett 
előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elös- 
mervényt átszolgáltatni.

Kir. jbiróság mint tkvi hatóság.
Turóc-Szt.-Mártonban, 1898. nov. hó 12-én.

Medzihradszky 
kir. aljbiró.

41. tk. sz. 1899.

Hirdetmény.

száraz, vizenyős, pikkelyes sömört (Flechten) s az e bajjal 
együtt járó, kiállhatatlan „ b ö rv isz k e teg e t1* jótállás mellett 
gyógyít, síit azokat is kik gyógyulást sehol sem találtak a 
„Dr. H e b ra  süm örirtó“-ju. Külső használatra való, neiu ártal
mas. Ára 6 frt o. ó. vám- és postadijmentesen (levéljegyekben 
is) utánvéttel 50 krral több. Kapható: St. M arien-D roguerie, 

D anzig. í'Deutschlaml.)

Lúghirii spanyol és portugál 
borhit

Sherry 
Portbor 
Malaga 
Madeira 
Tarragona, a.

Kaphatók az összes finomabb 
fűszer és csemege kereskedé
sekben\ va lam in t poharanként 

az előkelőbb szállodák, kávéházak és vendéglőkben.

Saját fiók: „ f u  dapfst
csakis: IVKossuth Lajos es VjoUao uteza

sarkán, a Genlry ■ Cosinooal szentben

HaktárjWix Miksa urnái,
IH M iS & í& döligy iim ölcs- és cse m e g ea ru -ü z le t.

1899 fe b ru á r  5. 6 . s z im .

•O M O 9 O 9 O O 9 O 0 O 9 O 9 O 9
Ö O
•  A m sri Vai ssAhórál?. •Amerikai zsebórák.

Jótállással, hogy a nickel szinót nem vál
toztatja, szerkezete ponstosabb és jobb, 

mint a legdrágábakké.
Ára darabonként 3 forint.

Jótállás mellett, inig a készlet tart. 
Hozzá ezüstös óralánc 60 kr.

Ö  i i  l» e r e t  v  11 l ó  k é n z  i i  l é k .  
Fox, valódi solingeni gyártmány, sok kiál
lításon kitüntetve, gyakorlás nem kell. 
Megvágás kizárva. Tiszta és kényelmes 
munka. Bőrbetegségtől megment. Tartós 

ós pénzmegtakarító.
Darabja 3 frt.

A penge *** csillagos acélból és a többi 
részei alpaccából vannak.

Egy külön penge hozzá 1 forint.
Megrendelhető:

POLLAK SÁNDOR fobizományosnál
BUDAPEST, V. k ér . K á lm án-utca 17.

Gyűjtőknek 5 drb után egy ingyen küldetik.

o

o
o

•□•o«o«o»oo®o#o#o»o*

Richter-féie Horgony-Pain-Expeller
L in im ent. Capsioi comp.

Ezen liirneve8 háziszer ellentállt az idő megpróbálnának, 
mert már több mint 30 év óta megbízható, fájdalomcsilla
pító bedörzsölé8ként alkalmaztatik köszvénynól, csúznál, taj|- 
szaggatásnál és meghűléseknél ós az orvosok által bedörzsöle- 
sokre is mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi HorgOny- 
Pain-Expeller, gyakorta Horgony-Liniment elnevezés alatt, 
nem titkos szer, hanem Igazi népszerű háziszer, melynek egy 
háztartásban sem kellene hiányozni. 40 kr., 70 kr. és 1 frt. 
üvegenkénti árban majdnem minden gyógyszertárban kész. 
letben van; fő ra k tá r: Török József gyógy- 
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmával 
igen óvatosak legyünk, mert több kisebbértékü 
utánzat van forgalomban. KI nem akar megkáro- 
80dni; az minden egyes üveget „Horgony*1 véd
jegy es Richter ezógjegyzós nélkül mint nem va
lódit utasítsa vissza.

RICH TER F. AD. és tá rsa . c s . é s  k ir .  udvari s zállilék , RDDOLSTADT.

Klicsin község telekkönyve birtokszabályozás követ
keztében átalakíttatott és ezzel egyidejűleg azokra az 
ingatlanokra nézve, a melyekre az 1886. XXIX., az 
1889. XXXVIII. és az 1891. XVI. t. cikkek a tényleges 
birtokos tulajdonjogának bejegyzését rendelik, az 1892. 
évi XXIX. t. cikkben szabályozott eljárás a telekjegy- 
zőkönyvi bejegyzések helyesbítésével kapcsolatosan foga
nó tosittatott.

Ez azzal a te!’. ivassal tétetik közzé:
1) hogy mindazok, kik az 1886. XXIX. t.-c. 19. 

és 17. §§-ai alapján, ide értve e §-oknak az 1885. 
XXXVIII. t.-c. 5. és 6. §-aibxn és az 1891. XVI. t.-c. 
15. §. a. pontjában foglalt kiegészítéseit is — valamint 
az 1889. XXXVIII. t.-c. 7. §-a és az 1891. XVI. t.-c.
15. §. b) portja alapján eszközölt bejegyzések, vagy az 
1886. XXIX. t.-cz. 23. §-a alapján történt törlések érvény
telenségét kimutathatják, a végből törlési keresőtöket 
hat hónap a’att vagyis 1899. évi augusztus hó 15-ik 
napjáig bezárólag a telekkönyvi hatósághoz nyújtsák be, 
mert az ereu meg nem hosszabbítható záros határidő 
eltelte után indított 'őrlési kereset annak a harmadik 
sremélj-uek, a ki dőközben nyilvánkönyvi jogot szerzett, 
h/'.i\lnyára nem s-olgálnat;

2) hogy mindazok, a kik az 1886. XXIX. t.-c.
16. és 18. §-ainak eseteiben — ide értve ez utóbbi 
§-nak az 1889. XXXVIII. t.-c. 5. és 6. §-iban foglalt 
kiegészítéseit is — a tényleges birtokos tulajdonjogának 
bejegyzése ellen ében ellentmondással élni kivannak, 
Írásbeli ellentmondásukat hat hónap alatt, vagyis 1899. 
évi aagnsztns hé 15. napjáig bezárólag a telekkönyvi 
hatósághoz nyújtsák be, mert ezon meg nem hosszabbít
ható záros határidő lcte’te után ellentmondásuk többé 
figyelembe véteini nem fog.

3) hogy mindazok a kik a telekkönyv átalakítása 
tárgyában tett intézkedések által, nem különben azok, 
a kik az 1 . és 2. pontban körülírt eseteken kívül az 
1892. XXIX. t.-cz. szerinti eljárás és az ennek folyamán 
történt bejegyzések által előbb nyert nyilvánkönyvi jo
gaikat bármely irányban sértve vélik, ide értve azokat 
is, a kik a tulajdon arányának az 1889. XXXVIII. t.-cz. 
16-ik §-a alapján történt bejegyzését sérelmesnek ta- 
lá\ják — e tekintetben felszólalásukat tartalmazó kér
vényüket a telekkönyvi hatósághoz hat hónap ala ., 
vagyis 1809. évi angusztos hó 15-ik napjáig bezárólag 
nyújtsák be, mert ezen meg nem hosszabbítható zárós 
határidő elmúlta után, az átalakításkor közbejött téves 
bevezetésből származó bárminemű igényeket jóhiszemű 
harmadik szomélyek irányában többé nőm érvényesít
hetik, az említett bejegyzéseket pedig csak a törvény 
rendes utján és csak az időközben nyilvánkönyvi jo
gokat szerzett harmadik személyek jogainak sérolme 
nélkül támadhatják meg.

Egyúttal figyelmeztetnek azok a felek, a kik a 
hitelesítő bizottságnak eredeti okiratokat adtak át, hogy 
amennyiben azokhoz egyszersmind egyszerű másolatokat 
is csatoltak vagy ilyeneket pótlólag benyiytanak, az 
eredetieket a telekkönyvi hatóságnál átvehetik.

Kir. járásbiróság, mint tkvi hatóság.
Turócz-Szt.-Mártonhan, 1899. évi jan. hó 10-én.

Medzihradszky,
kir. a\jbiró.

Turóc-sat.-mArtoni Magyar Nyomda — Minkén Ferencué.
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